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````````````````````


Квартира Даны Скалли


3:40 АМ


````````````````````





Скалли не спалось.  Она продолжала думать о Малдере. Он исчез и сделал что-то глупое… снова. Вещь, которая руководила им, то,  из-за чего Малдер спрыгнул на движущийся поезд, была неким сортом пиратского видео.  Малдер раздобыл видеокассету с записью аутопсии предполагаемого пришельца, которая некоторым образом повлияла на память Скалли и её самолюбие. Пока Малдер в Округе Колумбия пытался разобраться в том, что случилось с японским дипломатом, Скалли была в Аллентауне, штат Пенсильвания.  Именно здесь она и встретила людей, которые были также похищены. Они сказали ей, что они все уже давно знают друг друга, но о ней они никогда не упоминали всуе. Они также имеют чипы, извлечённые из оснований их шей, такие же, какой имеет и она.  Скалли была так погружена в свои размышления, что не услышала звонок в дверь. *Кто же может придти так поздно ночью, кроме...*  "МАЛДЕР!"





Открыв дверь, Скалли увидела своего напарника, абсолютно голого. "Малдер?" Он ей не ответил.  Она помогла ему пройти в квартиру, учитывая его внешний вид.  Его лицо было в крови, и на шее виднелась большая царапина, но от чего?  "Малдер? Поговори со мной, пожалуйста.  Это Скалли."





Простонав от боли, Малдер проскрипел: "Ага..."





"Сюда, пойдём на кушетку" – предлагает Скалли. У Малдера от боли двоилось в глазах, но через минуту он рухнул на кушетку. Он не мог восстановить своё дыхание.  "О Господи, Малдер.  Забудь про кушетку, мы поедем в госпиталь!"





В течение всей поездки до госпиталя, Скалли расспрашивала Малдера о том, что случилось.  "Я передал тебе код из поезда, и мы были внезапно разъединены."  





Он объяснил всё, что с ним случилось, и откуда взялся мистер «Национальная Безопасность». «Скалли, да я говорю тебе, это был гибрид человека и пришельца!».  Скалли только закатила глаза на этот комментарий.





````````````````````


Медицинский Центр, Джорджтаун


4:23 АМ


````````````````````





"Агент Скалли."





"Сэр," - произнесла Скалли, когда Уолтер Скиннер посмотрел на своего агента. На её лице виднелись следы от недостатка сна. 





"Как он?"





Скалли вздохнула.  "Он в хирургии, внутренне кровотечение.  Этот парень из АНБ  его превратил в кровавую массу!"





"АНБ?" - переспрашивает Скиннер сконфуженно.  "О чём вы говорите?"  Скалли рассказала ему всё, что ей поведал Малдер. Скиннер посмотрел на неё, веря с трудом.  "Гибрид человека и пришельца? Я думаю, что я уже это слышал.  Итак, как он выбрался из машины, пока не произошёл удар?"





"Я не знаю, сэр.  Либо он не помнит этого, либо он просто не хочет говорить мне сейчас."





"Извините…  Дана Скалли?" - спросил человек, посмотрев в карточку.





"Да?" -ответила Скалли.





"Я доктор Фридмонт, я хирург, который занимается вашим партнёром."





Она кивнула.  "Это Уолтер Скиннер, наш босс."





Доктор пожал протянутую руку Скиннера и продолжил:  "У вашего партнёра сотрясение второй степени, три ушибленных ребра, и два сломанных.  Мы остановили внутреннее кровотечение. Не следует даже и говорить, что ему сейчас очень больно. Мы слегка уменьшили боль, поэтому он сейчас заснул.  Он начнёт приходить в норму через неделю или около того."





"Могу ли я его видеть?" – спрашивает Скалли. 





"Да, пожалуйста, заходите," – сказал ей доктор, и отправился проверять своих пациентов.





Скиннер повернулся к Скалли:  "Ну, я думаю, мне следует заполнить некоторые необходимые бумаги.  Страховые формы, и так далее..."  





Скалли улыбнулась.  "Оставьте это для Малдера, чтобы дать ему немного больше рутинной работы."





"Агент Скалли, попытайтесь немного поспать."





"Да, сэр".





````````````````````


Конец…





ОТ АВТОРА: отправляйте отзывы на E-mail: CSMsWife@aol.com





````````````````````





ОТ ПЕРЕВОДЧИКА: я тоже очень буду ждать отзывов, да хоть и о переводе, об оформлении и других аспектах моей деятельности, ведь я тоже вложила в этот рассказик немного своей души и, конечно, скромности!!!!!!(((((


Не судите строго, просто у меня сейчас хорошее настроение, наверное, оттого что я ещё не совсем забыла английский!!! (
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